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2 JON

Manih po kiun véh ne Jon to hikta soe vavoh
manih pan, ‘O kiun véh to tane' nds ped' e Jon’,
ahik, e' to soe varoe vamanih pan, ‘O kiun véh to
tane' nos ped' e voe manot to vovoh ka no' nedm?
E'to kiun ke na a koovo me ro pus koa' pe'. Manih
me po vahik in o kiun pe', e Jon to vavaato suk e
non pa meh kéovo ne' to te' va'peh me non. A nap
nat to sosoe ne pan, ‘E' to hikta vavaato suk non
a koovo vamaman, ahik, e Jon to he'he' non a soe
vapipino', suk o p6ok kum te' varih to vaman ne.’
E Jon to vavaato ke non na o p6h kum te' to vaman
ne Ieesu!', pan ee se iu ne o upOm pee, pare' sosoe
vaénpan non naraoe pan, ee se matop vavih ne po
tdvavaasis pikpiuk.

A ma kiun varih to tataki va ne manih pan,

A potan avih pe Jon, 1:1-3

A soevapaiuoupOmte', 1:4-6

A soe vaénpan va po tOvavaasis pikpiuk, 1:7-11

A soe ataaton pe Jon, 1:12-13

Koe A Va'aus O Tovavaasis Pikpiuk
1E®' a Te' Apuh va po kum te' varih to vaman
ne e Ieesu' to kiun ka nds oah, e kdovo vate' pe
Sosoenén me o pus koa' pén.
EQ' to iu kurus rakah e no' pedm manih pa soe
man, e' hikta te' non pan, ed' varoe, o upom te' me
varih to nat ne a soe man to iu e ne pedm.

2EmoOm to iu a no nedm, suk a soe man véh to te'
me a rora, e' se te' tamoaan me e non pea.
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30 vae0 me o ururuan me a taate' moomo pe
Sosoenén e Taman, me e Koa' pe' Ieesu' Kristo se
te' me a rora manih pa soe man, me a taate' iu.

4EQ' to vaed rakah voh pa 6 né' to nat a ma pah
koa' pén to vavatet ne a hanan va pa soe man,
vamanih pa 6 ne Tamon to soe vavoh ka ra.

STvéh, ka kuru véh vameneo', ea se iurakah no o
upOm pea. E' to hikta te' non pan a soe voon, ahik,
e' a pah soe akuk ko véh na to kon voh po vanono.

6 Ko iu pameéh to te' va non manih pan, ea se
vavatet no a ma soe ne Sosoenén to soe voh kara,
vamanih pa 6 n0m to pénton vavoh po vanono. A
soe pe'to soe vanon manih pan, edmse te' me nem
a taate'iu te'.

70 te' pikpiuk to para' peo to te' ne kuru po
oeh. Ee to hikta sosoe tavus ne a 6 ne Ieesu' Kristo
to kunah ma' po oeh, pare' tavus te' en. Eteh to
hikta sosoe tavus non a tah pameéh, e' a tOvavaasis
pikpiuk, me e' a te' to vakihat me non e Kristo.

8 EOm se te' vamatop rakah nem, pe' o te' poé
varih tome' piuk a nedm, kOm vatet raoe, ivéh, Kom
hikta se kon nem a ma tapui pe Sosoenén, varih
nom to kiu véhva' suk voh. Suk ataeah, edm se kon
avoes rakah a ma tapui pe Sosoenén, vamanih po
voen pedm, pa 0 ne' to soe vaman vavoh ka ra.

9Eteh to keke non o vavaasis pe Kristo, ko hikta
vavatet non o vavaasis pe', to hikta te' me non e
Sosoenén. Ivéhkék, eteh to vavatet non o vavaasis
pe Kristo to te' me e non pe Taman, me Koa' pe'
Ieesu' Kristo.

10Tvéh, ka te' se keh n6 ma' pedm, pare' hikta te'
ma' o vavaasis paméh, koe a kamo' eah, ke', vaoe
eah pa ma iuun pedm.
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11 Suk ataeah, edm se keh kamod' nem a te'
paméh, edm to te' hop me e nem pe' pa kiu hat pe'.

12E6' to te' me e no' pa ma tah peo rakah no' se
kiun ka nos nedm, ivéhkék, ed' to hikta iu no' a kiun
nos to kiun. Suk ataeah, ed' to iu rakah no' a no
koman nos pa vaato me a nedm, ka se puh rakah
po vaeo.

13 0 pus koa' pe kea pén varih to vaman ne e
Ieesu', to he' nos a potan avih pee manem pedm.
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